
He-

llo. Le escribo a la dirección que usted remite, porque creo que es im-

portante aclarar algo. Antes no lo había hecho because pensé que des-

pués de unas semanas you se cansaría de enviar cartas y nunca recibir

respuesta, pero como insiste me he decidido a escribirle. También me

he tardado porque I he estado practicando my spanish, para que me en-

tienda bien, aunque todavía me cuesta a bit.

Honey, yo no ser su tía. I am sorry, but yo soy hija única y no tengo pri-

mos. Me da pena decírselo, porque creo que usted la quiere mucho, a your

tía, pero please, averigue bien su dirección. She debe estar muy preocupa-

da, porque desde hace un par de meses no recibe letters suyas. Yo las he es-

tado recibiendo, no sé por qué. Por eso le digo que se fije bien para la próxi-

ma, you know.

La verdad es que me harán falta las news suyas. Cada semana, al recibir-

las, me sentaba frente a la chimenea rodeada de mis five cats a leerlas. Triti mi

siamesa, pasaba nerviosa los sunday si no escribía. Me gustaba tener noticias

de su país, aunque no sé dónde está. Compré one mapa, pero no lo encuentro.

¿Es grande?

Always había cosas que no entendía. For example, lo de las girls que son tan

pobrecitas y andan con poquita ropa. Aquí hay bastantes que andan así, pero no

creo que they sean de las mismas, porque éstas no son tan pobrecitas, ni pasan ca-

lor, but es algo muy fuerte para contárselo por carta. Forget it.

También me gustaba cuando me contaba de su vecina que hacía eso que le lla-

man atole de elote. Hasta fui al market a buscar un poco de corn para intentar ha-

cerlo. Me explicó una muchacha que said que era de su pueblo. Lo hice pero algo

falló, porque se hizo una sola ball bien dura y no me lo pude drink. Pero tenía un

olor rico, como a tostadito, y estaba bien dark de las orillas. A mis cats también

les gustó, aunque pasaron toda la noche aullando very fuerte. Quizá porque que-

rían más water helada, como las que les dí después del atole.

Okey, Tony, fue un gusto saludarlo. Ojalá que pueda aclarar el malentendi-

do con su tía. Good luck. Espero que ya no tiemble y que pronto tenga water en

su casa. Su last carta olía algo mal.

Quiero que sepa que lo llevo in my heart. Cuídese mucho y es-

críbame si quiere, pero fíjese bien en las adresses,

Ok? Forever together,

Querido T
ony:
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FLASH DE LA CALLE

C O L O F Ó N

“Yo donde pongo el ojo...
¡Pongo la bala! Ya voy a ver cómo le quito el Frutsi a ese bicho. A ver: si corro al contar
tres y se lo arrebato sin que me vea creo que lo consigo. Es de uva y se ve bien heladito...” 

Dicen que al que madruga Dios lo ayuda.
Y en un intento por beneficiarse de esa
ayuda, los diputados podrían someterse a
marcar tarjeta diariamente. Vértice hizo
una lista de posibles excusas que algunos
darían para justificar su tardanza, en caso
de implementar esta medida:

“No encontraba qué pañoleta me combinaba mejor con

los zapatos, niña”. 

Milena Calderón

“No se terminaba de enfriar mi cuarto de leche que

necesito cada día”. 

Shafick Handal

“No me habían planchado mi chaleco y pantalón co-

mando” 

Rodrigo Ávila

“Había una gran trabazón en la calle, y me bajé a po-

ner orden para que avanzaran”

Elizardo Lovo

“Se movía el tablero y no atinaba al blanco en mi jue-

go de dardos”

Francisco Merino

“No me socaba la chonga roja en todo el pelo, y me

tuve que hacer moño”

Blanca Flor Bonilla

“No hallaba dónde amarrar la bestia en el parqueo”

Horacio Ríos

“Nunca se iban un montón de viejitos con palos que

estaban afuera de mi casa”

Orlando Arévalo
“Se le quitó el filo a la navaja y no me salía bien el

candado”

Gerardo Suvillaga

“Estaba llamando a la casa de cada uno de los dipu-

tados para ver si habían salido temprano”

Walter Araujo

¡Ya es hora ! 
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C O L O F Ó N

“No te toco, te
puyotexto de frase texto
de frase texto de frase
texto de frase”.
FACUNDO GUARDADO, MINISTRO DEL INTERIOR Y
MIEMBRO DEL COENA, A SCHAFIK HÁNDAL,
DIPUTADO Y MIEMBRO DEL CONSEJO NACIONAL DEL
FMLN, EN ACALORADA DISCUSIÓN POR EL TEMA
“CASINOS”, EL PASADO MIÉRCOLES EN EL PROGRAMA
“FRENTE A FRENTE”, DE TCS.

Los días que corren

“Tal vez disfrazado de
bruja me llueve más pis-
to”, piensa Fernando
Hernández mientras es-
pera, en pleno día de bru-
jas, obtener algunas mo-
nedas en pleno centro de
San Salvador. La creativi-
dad tiene su recompensa...

SUBEN
Entre “ortodoxos” y “renovadores”, las
bases del FMLN eligieron a un Coordi-
nador General que se ríe de las etique-
tas políticas, aunque éstas sean algo más
que etiquetas. Fabio Castillo, intelec-
tual de izquierda cdinador General que
se ríe de las etiquetas políticas, aunque
éstas sean algo más as políticas, aunque
éstas sean algo más que etiquetas. Fa-
bio Castillo, intelectual de izquierda co-
on ciertos “pecadillos bas políticas, aun-
que éstas sean algo más urgueses”, es la
última apuesta de un partido al que le
reclaman más propuestas y menos dis-
cusiones bizantinas.

BAJAN
Entre “ortodoxos” y “renovadores”, las
bases del FMLN eligieron a un Coordi-
nador General que se ríe de las etique-
tas políticas, aunque éstas sean algo más
que etiquetas. Fabio Castillo, intelec-
tual de izquierda cdinador General que
se ríe de las etiquetas políticas, aunque
éstas sean algo más que etiquetas. Fa-
bio Castillo, inteas políticas, aunque és-
tas sean algo más lectual de izquierda
coon ciertos “pecadilas políticas, aunque
éstas sean algo más los burgueses”, es la
última apuesta de un partido al que le
reclaman más propuestas y menos dis-
cusiones bizantinas.


